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Szent István király.
(F- A.) „Ali, hol vagy magyarok tün

döklő csillaga . . .!“
Milliók ajkán csendül föl az ének, 

hús siráma felzokog az égig, a hol Istennek 
jobbja felöl iil a szent Király, a ki válasz
tott apostola volt földi életében.

Buzgó hívőkkel telik meg meg az Ur 
szentelt hajléka ; mi magyarok, az ő szivé
nek vérei, elhozzuk szeretetünk adóját s. 
letesszük az oltár zsámolyára, köteles ál
dozatul. Ünnepi zsolozsmánk ékes tolmácsa 
a mi örök hálánknak, a mi örök íájdalmunk- 
nak. Hálánknak, mert megemlékezünk her
vadhatatlan érdemeiről, dicső munkásságá
ról, melylyel itt való megmaradásunkat biz- 
tositotta, s melyet az élet könyvébe el nem 
múló írással jegyzett töl a Királyok Királya; 
s fájdalmunknak, mely megtölti szivünket, 
midőn pusztuló örökségére gondolunk.

Tekintetünk átöleli az enyészettől meg
kímélt, ezüstbe foglalt szent ereklyét ott 
a bársony kárpit alatt s úgy érezzük mint
ha szelleme megilletne bennünket, mintha 
közöttünk volna, hogy bátorítson, megerő
sítsen bennüuket. S ettől a gondolattól 
erőt kap a lelkünk a tovább való harczra, 
küzdelemre . . .

*
Karddal a kezében, lelkében a szabad

ság lángoló szeretetével indult hazát keresni

ezer esztendővel ezelőtt a szorongatott 
magyar. Valami titkos erő súgta meg nekik, 
hogy hol merre keressék. Csillag mutatta 
az utat a merre jöttek, vitézi küzdelmek
ben omlott vér jelezte a mezőket, melyeken 
átvonultak, mígnem ide értek Atilla viruló 
örökébe

S megszerezték azt maguknak és fiaik
nak minden időkre a vér árán a hol ol
csóbban nem adták és szelidséggel ott, a 
hol önkényt meghódoltak erős karjaik 
előtt. Megszerezték és meg is tartották ezer 
esztendőnek dúló viharai közepeit, a fölöt
tünk őrködő Istennek különös kegyelme 
által.

Ennek az Isteni kegyelemnek első meg
nyilatkozása teszi oly nagy ünnepünkké a 
mai napot.

Mert a nélkül elvesztünk volna nyom
talanul mi is, mint az előttünk itt lakott 
világbiró rokonnemzetek, melyekhez test
ben lélekben hasonlatos volt akkor a ma
gyal-. A harezok Istenének hozta áldozatát, 
a szeretet szelíd Istenét nem ismerte még. 
S a békességet szerető szomszédok, kiket 
örökös nyugtalanságban tartott, már ki
mondták fölötte a halálitéletet. Kardját 
köszörülte ellene a frank, a német, hogy 
kiirtsák innen, a hozzájuk nem illőket.

És elvesztünk vona, hogy ma már 
talán csak a hőskölteményekben élne a 
nevünk, ha a fölöttünk őrködő Isten egy

ép oly bölcs, mint vitéz férfiút nem tá
maszt közöttünk, a ki nem csak hogy el
fordította a már már kikeriillietetlennek lát
szó végveszedelmet, hanem szilárd kézzel 
rakta le egyszersmind azt az alapot melyen 
ezer éves államiságunk főiépülhetett.

Ez a választott férfiú szent István volt.
Vitéz mint Árpád, mert összetartotta 

széthullani készülő részeit a földnek, melyet 
az meglióditott; és bölcs mint Mózes, mert 
törvényeket adott népének, melyek által 
fönmaradását biztosította és megtanította 
véreit az egy igaz Isten tiszteletére.

Megértette nemzetével, hogy a ki 
emelt fővel akar megállni a lét versenyé
ben, annak le kell borulnia a kereszt előtt. 
Es életével mutatta a legfényesebb példát, 
miképjjen kell megadással tűrni, ha az 
Ernák tetszett vállainkra helyezni a ke
resztet.

Nehéz gondokban, munkában telt 
élete, melynek minden óráját nemzetének 
szentelte, mégis ki kellett ürítenie a szen
vedések poharát. Testvéreit ellene támasz
totta az Ur, egyetlen örömétől, liliomékes 
magzatától megfosztotta, hogy kipróbálja 
hívének állhatatosságát, s ő erős lélekkel 
állotta ki a keserű megpróbáltatásokat. 
Fiának koporsóján, nemzetének jövendő 
sorsát siratta; alkonyatba hajló éveiben is 
csak szüntelen a miatt aggódott.

S hogy végét közeledni érezte, félő

JC é s ö n.
—  A  *Fejérmegyei Napló® tárczája. —

Ir ta : Németh Ödön. 2

Egyik barátom később hivott, hogy men
jek vele a bálterembe.

— Jöjj, — ismételte — bemutatlak egy 
szép leánynak.

— És ki az? — kérdeztem kíváncsian, 
mert eszembe jutott a kis szirén.

— ÍSefcsik Tilda, egy aranyos kis baba.
Hangosan felkaczagtam.
— No, az nem annyira kis baba, mint 

inkább kis boszorkány, ügy látszik, valameny- 
nyien belebolondultatok?

Aztán elmondtam az előzményeket, melyen 
közösen kaczagtnnk. Abban azonban valameny- 
nyien igazat adtak a kis rendezőnek, hogy 
íSefcsik Tilda csakugyan veszedelmes kis leány:

Mikor megszólalt a zene, barátaim vissza
tértek a tánczl erembe, mig én egyelőre kívül 
maradtam.

Az ajtóból még figyeltem egy ideig a kis 
Tildát, a mint lepkekönnyüséggel tánezolt. 
Nem nagy gyakorlottság kellett hozzá, hogy 
hamarosan felismerjem a kis Tilda kaczérságát. 
ügy  hittem, hogy ebben lesz a magyarázata a 
fiatal emberek bolondulásainak s talán abban 
is, hogy ö maga megőrizte mindig az eszét s 
nem mutatott egyik iránt sem több rokonszen- 
vet, mint a másik iránt.

Lementem ismét az elhagyott útra.
A hold már mélyen járt, v közel a hegy- 

gerinezhez s kékes színe, kezdett beleolvadni a 
tüzvörösbe. Lassankint homály borult az egész

völgyre s csak a hegyoldal utain ragyogott ki 
itt-ott a gázlámpák fénye.

Nem érdekelt már akkor az est szépsége, 
észre sem vettem a hegyoldalon átfiivó hűvös 
szellőt, sem a fénysugárral körülvett távoli fő
várost.

Gondolataimat már akkor veszedelmesen 
uralta a kis szirén. Azt hiszem, nem a mit lát
tam a szép leányban, hanem a mit hallottam 
róla, ragadta meg inkább érdeklődésemet.

Egy leány, a ki lánczra fűz minden hozzá- 
közeledő férfit, ü maga azonban hideg, érzé
ketlen marad, — elég ok, hogy iránta érdek
lődjünk.

Nem voltam már ez időben gyerek-ember 
mert közel voltam az ügyvédi vizsga letevésé
hez. De nem is voltam túl azon a koron, mi
dőn egy vagy más regényben olvasottakat ne 
remélnénk még az életben megvalósítani. Szóval 
elég regényes hajlammal bírtam, hogy nagy 
hőstettnek tartsam a szép szirént meghódítani 
s természeteseb magam meg nem hódolva neki, 
bosszút akartam állani mindazokért, a kiknek 
eddig szenvedést okozott.

Átmentetek Ti bizonynyal valamennyien 
hasoló helyzeteken. Minek elemezzem előttetek 
azt a nevetséges vágyat, azt a csodálatos ér
zést, mely g gondolat hatása alatt eltöltött.

Hősnek, nagy tetre hivatott hősnek érez
tem magam. S még a zene hangjaitól és saját 
fantáziám rajzolta képektől felizgatva sétáltam 
az elhagyott utón, eszembe sem jutott, hogy 
milyen könnyelmű, milyen lelkiismeretlen dol
got szándékozom elkövetni.

Mert száz nyomorgót könnyebb megvigasz
talni, mint egy “ csalódott szerelmest. Az ön-

Mai lapunk 8 oldal.

gyilkosok statisztikája elég bizonyíték, hogy 
1 az érzelmek tinóm gépezeténnek megbibbanása 

milyen áthatlan sötét árnyékot vet a leiekre 
s milyen végzetes tettek elkövetését szuggerálja.

De gondoltam is én akkor erre. A hódí
tani vágyás uralta minden gondolatomat, min
den erköcsi, vagy filozófiai reflexió nélkül. Ügy 
gondolkoztam én is, helyesebben, éppen úgy 
nem gondolkoztam én sem, mint a hogy nem 
gondolkoznak mások ezren és ezren, kik a nők
kel való érintkezésekben sohasem vizsgálják 
felül lelkiismeretesen nyilatkozataikat.

A hogy e gondolat megérlelődött bennem, 
elkészítettem a hadi tervet.

Valahol regényben olvastam, hogy egy 
hin nőt, — nézetem szerint hasonlót a kis 
szirénhez — a ki elboionditja a férfiakat s 
maga érzéketlen marad, hogyan hódítja meg 
egy regényhöa, hideg tartózkodó modorával, 
Úgy találtam, hogy ez nagyon helyes meg
figyelése a hiú nőknek és biztosra vettem, 
hogy ez utón magam is czélt érek.

Arra nem is gondoltam, hogy megvan
nak-e bennem a regényhöshöz megkivántatő 
feltételek ? Hiszen alig voltam több huszonöt 
évesnél s az önámitás e korszakában, midőn még 
zsebtükröt és kis fésűt hordunk magunkkal, melyik 
ép, egészéges fiatal ember ne tartaná magát daliás 
külsejűnek s ellenálhatatlan szellemesnek ?

Az önismerés korszaka csak később jön, 
az ábrándok ködét csak az életküzdelem rideg 
szele fújja le homlokunkról.

Emlékszem, hogy mikór megszabtam, ma
gam előtt a határokat, melyek keretén belül 
fogok érintkezni a szép szirénnel, milyen lel
kesült örömet éreztem annak a gondolatára,
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szorongatása közepette isteui sug'allat érin
tette meg aggódó lelkét. Kire bízza annyi 
gonddal, annyi odaadó szeretettel épített 
művét, a keresztény Magyarországot? Ez 
a gondolat gyötörte szüntelen, mig végre 
egy örökre áldott emlékezetű pillanatban 
az Ur Jézus anyjára, Máriára gondo lt. . . 
És annak gondviselésébe, oltalmába aján
lotta országát, nemzetét. Földi lényben 
nem bízhatott; igaz, hivséges lelket nem 
talált, az Éghez fordult tehát, annak a leg
ragyogóbb ékességéhez, a boldogságos 
Szűz Máriához.

Istennek Anyja meghallgatta hívének 
esedezését, országát oltalmába fogadta s 
hogy milyen pátronája lett a magyarnak, 
arról fényesen tanúskodik kilenczszáz esz
tendő története.

Képével ékes lobogóinkat diadalokra 
vezette szent István népének Nagyasszonya. 
Keserveinkben vigasztalónk, könnyeink 
letörlője, sziveink erőssége volt minden
koron.

Oh hogy ezt az égi pártfogót nem 
tudtuk megbecsülni mindig! Először csak 
a zászlainkról vettük le a képét, később 
már kitéptük a sziveinkből is . . .

Vannak törvényeink melyek megszab
ják a földi hatalom tiszteletének köteles 
mértékét s megtorló erejüknél fogva ke
mény büntetéssel sújtják az ellene vétőket; 
a szent István országának örök Király
nőjét megillető tisztelet törvénye a szivünkbe 
lön írva, annak megtartására a hálán és 
szereteten kivíil nem kötelez semmi:

„Mert belénk ontatott, szivünkbe oltatott.
Eleink vérével tiszteleted . .
Elmulhat-e, elhomályosodhat-e a szi

veinkbe plántáltatott érzelem teljessége, 
mig Nagyasszonyunk hozzánk való kegyel
mére emlékezni tudunk?

Lehet-e jó magyar, a ki arról meg
feledkezik? Lehet-e megtagadni az édes
anyát, a ki szeretetót, áldásos gondviselését

annyiszor éreztette velünk. m iko^K ^ereg- 
tünk, mikor szivünk vigasztaljarft'úzorult ?

Lehetetlen az.
Azért ma, midőn ajkunk zsolozsmára 

nyílik, nyissuk m eg sziveinket is, hogy 
boldogságos Asszonyunk képét kitörölhe
tetlenül befogadhassa.

Az Ő jósága örök, az 0  szeretete k i
fogyhatatlan s mi annak szükségét ma 
jobban érezzük mint valaha!

S te első szent Királyunk, esedezve 
kérünk, emlékezzél meg te magyarjaidról, 
árva országodról! Segítségedet, közben
járásodat ne vond meg tőlünk, légy és 
maradj velünk mindenkoron. Kérd le az 
Ur kegyelmét jóságos királyunk ősz fejére, 
hogy mindig a te általad jelölt ösvényen 
vezethesse hűséges nemzetét. Fogadd szere
tőiedbe, tanácsodat ne vond meg tőle, ki 
a királyok örökfényes példaképe vagy!

Légy a mi vezérlő csillagunk az uj 
ezredév felderült hajnalán!

P O L I T I K A I  H Í R E K .
— A katolikus autonómia. A katolikus auto

nómia kilencz tagból álló bizottsága szeptem
ber 12-én fogja megkezdeni tárgyalásait s az 
autonómiai szabályzatot fogja általánosságban 
és részleteiben tárgyalni. A mint ezzel kész 
lesz, azonnal előterjesztik a huszonhetes bizott
ságnak s csak ha itt is keresztül ment a ter
vezet, akkor fogják lehető legrövidebb idő alatt 
a plénum elé terjeszteni. A szabálytervezet 
csak azután kerül nyilvánosságra, ha már a 
huszonhetes bizottságban is letárgyalták.

— A kiegyezés válsága. A kormánypárti 
sajtó hallgat ugyan, de annál inkább foglalkoz
tatják a tíiggö kérdések a bécsi lapokat, a me
lyek a krompromisszum eshetőségeit mérlegelik. 
A Neue Freie Presse jelenti, hogy tegnapelőtt 
Bécsben ministertanács volt, melyben gróf Thun 
jelentést tett ministertársainak az ischli kon- 
ferencziákról. Az osztrák kormányhoz közel

álló körökben állítják, hogy a Thun-kabinet 
mindent el fog utasítani, a mi a közös vám
terület különválását, vagy pedig a monarchia 
egységének feladását jelenténé. Ily feltevés 
mellett azon fognák fáradozni, hogy az osztrák 
kormány felfogása és a magyar ministerelnök 
előterjesztései között áthidalás íétesittessék-

A Reichswehr kijelenti, hogy éppen Ma
gyarország jogi önállóságának elvi alapján meg
kötött provizórium az, a mit osztrák részről 
a leghatározottabban ellenezni kell.

A Fremdeiiblatt szerint, habár Ischlben 
végleges döntés még nem történt, de az osztrák 
és magyar álláspont közeledtek egymáshoz.
Eleitől fogva nem volt világos, hogy miért 
ragaszkodik olyan mereven a magyar kormány 1 l
egy olyan állásponthoz, a melyiket Ausztria 
népeinek súlyosan hiányosnak kellett felfogniok.
De a magyarok általában sok érzékkel bírnak 
a politika inponderabilitásai iránt, hogysem 
olyan állapotot teremtsenek, a mely a Lajthán 
innen mély és tartós rossz hangulatot ébresz
tett volna. Tudvalevő, hogy legközelebb Buda
pesten uj tánácskozások lesznek és nincs ok 
kétkedni abban, hogy , a magyar kormány be
tartja azt a vonalat, a melyet neki úgy mint az 
osztráknak is, a gazdasági közösség fentartásának 
érdeke ellen szab. Másrészt az osztrák kormány 
sem fog semmiféle oly föltételt szabni, a mi a 
magyar törvényekkel ellentétbe állana. Így 
remélhető, hogy találni fognak egy olyan for
mát, a mely mellett mindkét részről a legfon
tosabb igények megóvatnak.

Az iskolai év közeledtével.
Még két hét, aztán megindul a diákok 

raja be a városokba, folytatni tanulmányaikat. 
Elröppent a vakáczió, a pihenés ideje.

A diákság még gondtalanul élvezi a hátra
levő időt, annál több gond nyomja a szülök 
vállát. A jövedelem egy része kereskedésekbe 
vándorol. Ruhanemű, ágynemű, különféle ke'lé
kek szükségesek a diáknak, ki lü hónapig távol 
lesz a szülői háztól.

Ki-ki tehetsége szerint készíti a szüksé
geseket, hogy gyermekük ne szenvedjen hiányt.

Vájjon jut-e idejük ilyenkor a szülőknek 
gyermekük lelkére is gondolni. Gondolnak-e 
arra, a mikor gyermekeiket útra készítik, hogy 
a 10 hónap alatt, melyet a szülői háztól távol

hogy sikerülni fog a szép leányt meghódítani. 
Valósággal kaczagott bennem az öröm, ha el
képzeltem magam előtt a szerelmében megtört, 
hiú leányt, a mint könyörög viszontszerelemért.

Milyen gonoszak is vagyunk néha puszta 
tudatlanságból!

Mikor a teremben véget ért a táncz, föl
mentem újból az erkélyre. Most már meg akar
tam ismerkedni a szirénnel.

Ott ült az erkélyen. Körülötte egész 
udvart képeztek a fiatal emberek, a kik túl
hajtott szellemeskedésökkel kínozták. A szom
széd asztalnál egy barátságos kinézésű idősebb 
férfi és nő ült egyik barátommal. Arrafelé tar
tottam. ügy mentem el a szirén és társasága 
mellett, mintha nem is látnám őket.

Barátom üdvözlésemre felállott s enge- 
delmet kérve asztaltársaitól, bemutatott nekik.

Az öreg Seícsik volt a feleségével.
Nagyon megörvendtem, hogy megismer

kedhettem velők.
Sefcsikné a bemutatás után többször ismé

telte vezetéknevemet. Megkérdezte aztán az 
apám nevét s mikor megmondtam, örömmel 
említette fel, hogy régen jó ismerősök voltak, 
sőt sikerült az öreg Sefcsiknek is emlékezetébe 
juttatni elhunyt atyámat, a kivel több mint 
egy évtized előtt együtt nyaraltak Borszéken.

Végé-hossza nem volt örömének, hogy 
velem megismerkedhetett. Ki is kérte, hogy 
többé ne szólítsam máskép, mint „néni1* s igy 
az öreg Sefcsik sem tehetett egyebet, mint le
foglalta a maga részére az nurambátyámat“.

Engem nem hatott ugyan meg ez az atyai 
ismeretség, sőt részben kételkedtem is Sefcsikné 
emlékezőtehetségében, de mert nagyon ked
vező volt e nem remélt bizalmas viszony

tervem keresztülviteléhez, tőlem telhetöleg ör
vendeztem én is.

A kis szirén egypárszor kíváncsian vissza
nézett. Háttal ült asztalunkhoz s nem tudta 
elgondolni, micsoda nagy örvendezés van szülei 
asztalánál. Végre győzött kíváncsisága s bo
csánatot kérve udvarától, az édes anyjához jött.

Azt mondta, fázik s a felöltőjét kérte.
Pedig dehogy fázott.
Sefcsikné sietett bemutatni:
— Ez az én leányom, a mi kis Tildánk!
Azután engem ismertetett meg a leányával,

szapora bőbeszédűséggel mondva el, hogy a 
megboldogult atyámmal milyen benső barátság
ban voltak.

A kis Tilda, úgy látszott, jól ismerte az 
édes anyját, mert meglehetősen bizalmatlanul 
méregetett egypárszor végig s anyja elbeszé
lését többször ezzel a köznapi kifejezéssel sza
kította félbe:

— Ugyan! . . .
S mikor befejezte édes anyja, akkor Í3 

azon a közönyös hangon mondta:
— Igazán érdekes!
De látszott az arczán, hogy inkább untatja, 

mint érdekli a dolog. J
Ez a közönyösség nem kis mértékben bán

tott. Ereztem, hogy a véletlen csak a szülőkhöz 
hozott közelebb s éppen ezért impertinens bi
zalmatlansággal fordultam Sefcsiknéhez:

— Valóban most már én is emlékszem, 
hogy édes atyám, valahányszor szó volt arról, 
hogy feljön. Budapestre engem meglátogatni, 
mindig felemlítette, hogy egy igen kedves fő
városi családdal ismerkedett meg évekkel ezelőtt 
valahol fürdőhelyen, a kiket szintén óhajtana 
meglátogatni. A fürdőt nem nevezte meg, de

említette, hogy az illető úriember felesége igen 
kedves, szellemes és szép asszony volt. Most a 
néni által elmondottak után nem nehés meg
állapítani, hogy megboldogult atyám is a né
niéket értette budapesti barátai alatt.

Sefcsikné nevetségesen elbizakodott arczot 
vágott vakmerő füllentésem hallatára. Aztán 
egész főlénnyel fordult a férjéhez.

Látod Gáspár, mindig mondottam, hogy 
az én emlekezötehetségem nem csal. — Istenem, 
de szeretem volna még egyszer találkozni a 
szegény megboldogulttal. Rendkívül éleslátású, 
nagy műveltségű ember volt.

A kis Tilda, ki az egész meséből egy szót 
sem hitt el, rendkívül megvetéssel mért végig 
tekintetével. Aztán anyjához fordult s mon
dotta, hogy visszaül társaságához.

Az édes anyja udvariatlanságot látott 
leányának e szándékában s nem találta meg
engedhetőnek, hogy asztalunktól elmenjen.

Én azonban közbeszóltam:
— Ugyan, édes néni, miért ellenzi, hogy 

a kis Tilda — engedje meg, hogy leányát igy 
szólíthassam — társaságához visszatérjen ? — 
Azért jött a bálba, hogy szórakozzék és mi 
sokkal komolyabb dolgokról beszélgetünk, sem' 
hogy a mi társaságunkban jól érezhetné magát.

A kis Tilda meg is kapta rá az engedélyt, 
de láttam az arczán, hogy most már inkább 
szeretne itt maradni, mint elmenni. Rendkívül 
sértette az én közbelépésem s az, hogy édes 
anyja fölhatalmazott a „kis Tildau bizalmas 
czitnzésre.

A mikor elment mellettem, kisleányos, 
affektált modorbau igyekezett engem a lehető "* 
legmegvetőSb tekintettel sújtani, a mit azonban 
én nem akartam elérteni.
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töltenek, hol, milyen társaságban élnek? Gon
dolnak-e a ̂  szülök arra, hogy milyen szállások 
lesz. a gyermekeknek?

Azt tudom, hogy a szállásban keresik az 
ölesét, a jutányosát, de ez nem elég ám.

A szülőknek nem arra kell nézniük, hogy 
havonkint egy vagy két forintot megtakarítsa
nak, hanem főleg szem előtt kell tartani a 
szállást erkölcsi tekintetben.

A gyermek és ifjú lelke rendkívül érzé- 
.keny és fogékony minden iránt. Környezete 
sok tekintetben befolyással van reá. Ez a be
folyás kihathat egész életére. Nagy vigyázatra 
körültekintésre van tehát szükség a szállásadók 
megválasztásában.

Nem könnyű dolog ez. Sok szülő ismeret
len a városban, hova gyermekét tanulni viszi. 
Mit csináljon ? Legtöbbször megfogják már őket 
a vasúton, hol tömegesen várják a diákokat 
szállító szülőket a szállásadók. Eldicsérik 
magukat a szülőknek, Ígérnek fűt-fát, hogy 
diákot foghassanak. A szülök felülnek nekik, 
megalkusznak s nem is gondolnak arra, hogy 
ezek közül a diákfogdozó szállásadók közül a 
legtöbb uzletszerüleg foglalkozik a diáktartás
sal, s a sok jó Ígéretet, a mit a szülőknek tet
tek, csakhamar elfelejtik.

' Miattuk a deákok tehetnek akármit, csak 
a hónappénz jöjjön rendesen.

Nagy veszedelemben vannak ilyen helye
ken a gyermekek.

Hogy az ilyen helyeket kikerüljük, leg
jobb, ha a szülök az illető iskola igazgatósá
gához fordulnak tanácsért a szállást illetőleg.

Az igazgatók rendesen ismerik a szállás
adókat. s csak azokat ajánlják, a melyekről 
megvannak győződve, hogy nyugodt lélekkel 
bízhatjuk rájuk gyermekeinket.

Néha még igy is csalódhatunk.
Kettős éberséggel kell hát megválasztani 

gyermekeink szállását.
Sok szülő még axra sem gondol, hogy 

milyen vallásu népekhez adják gyermekeiket. 
Hogy mi várhat ilyen gyermekekre, s hova 
lesz belőle a vállásos érzés, azt elgondolhatjuk. 
Gondolják meg mindezt a szülök, a mikor gyer
mekeiket útra készítik.

Nézzék meg jól, kikre bízzák gyermekeiket!

FEJJSRMEGYKI NAPLÓ.

Rendkívüli közgyűlés.
Székesfejérvár szab. bír. város törvény- 

hatósága tegnap délelőtt br. Fiáth Pál főispán 
elnöklete alatt rendkívüli közgyűlést tartott.

A főispán az ülést megnyitván, Havranek 
József polgármester előadja, hogy a most ösz- 
szehivott rendkívüli közgyűlés megtartását fő
képpen a honvéd hadapród iskolánál létesített 
városi alapítványi hely betöltése tette szük
ségessé, de több sürgős természetű ügy is napi
rendre került, melyeket szintén belevett az 
ülés tárgysorozatába.

Dr. Kerekes Lajos aljegyző jelenti, hogy 
az alapítványi hely betöltésére kitűzött határ
idő eltelvén, csupán egy pályádat érkezett be 
és pedig Langmár Gáspár városi kamarás kéri 
hasonló nevű fiát fölvétetni. A tanács a folya
modást illetve a mellékelt okmányokat átvizs
gálta s mivel az a kívánt föltételeknek minden 
tekintetben megfelel, elfogadásra ajánlja. A bi
zottság ehhez hozzájárul s tekintettel a dolog 
sürgős voltára, Langmár Gáspár érdekében 
fölterjesztés fog tétetni a miniszterhez.

Ezután a polgármester beszámol a jégkár 
enyhítése ügyében kiküldött bizottság működé
séről. A bizottság minden héten ülést tartott, 
melyben a szükségesnek látszott intézkedések 
foganatosításáról gondoskodott. Mivel a mező
gazdaságra legfontosabb a búza vetőmag be
szerzése, arról kell legelőbb gondoskodni. A mi 

-ez^dén termett, az minőség tekintetében sem 
felel meg a czélnak, azért egészséges vetőmagot 
kell a gazdaközönség rendelkezésére bocsátani, 
még pedig a szenvedett veszteségekre való te
kintettel, a lehető legjutányosabb föltételek 
mellett. A bizottság véleménye szerint a kisebb 
gazdák részére kedvezményes kölcsön vetőmag 
lesz beszerzendő s e végből a kormányhoz 
fordulnak; a jobb módú gazdák szükség
letének fedezéséről pedig a város fog gon
doskodni, olyképpen, hogy megfelelő köl
csönt vesz föl s abból gabonát fog vásárolni, 
mely 5°(o kamat mellett 1899. október elsején

Az est legnagyobb részét Sefcsikékkel 
töltöttem.

Időközben bemutattam magam egy pár 
leánynak s azokkal tüntető jókedvvel táncoltam.

A kis Tilda el volt nagyon foglalva; csak 
úgy hemzsegett körülötte a sok udvarló. Látott 
tánczolni, de mindig úgy tett, ha közelébe ke
rültem, mintha észre sem venne.

A sziinóra után fölkértem keringöre.
Egy másodperczig habozott, aztán közö

nyös arczczal fölállott.
Táncz közben ugyanazzal a közönyöséggel 

megszólított.
— Tudja, hogy ez magánkörű mulatság ?
— Tudom,
— Akkor azt is tudja, hogy a hasonló 

bálokban nem szoktunk azzal tánczolni szünóra 
után, a ki szünóra előtt nem tánczolt velünk.

— Tudom! — válaszoltam ismét nyugodtan.
Egy-két forduló után folytattam.
— Magának olyan udvara van. mint az 

uralkodóknak s nekem semmi kedvem az udva- 
ronczkodáshoz. Most kissé szétrebbentek hódolói, 
azért kértem fel.

Ez alatt visszaértünk helyéhez.
— Nehogy félreértsen — mondotta, mi

előtt' leült volna — és valami kegyet lásson 
abban, hogy a szokás ellenére magával tán- 
czoltam; megmondom, hogy csak azért nem 
utasítottam vissza, mert nem akartam, hogy 
azt higyje, mintha nagyon óhajtottam volna 
önnel tánczolni mar előbb is.

Szó nélkül, mosolyogva hajtottam^ meg 
magam előtte. Tudtam, hogy abban a tüntető 
közönyösségben benne van csirája a leplezett 
érdeklődésnek.

Reggel felé, mikor Sefcsikék távoztak, 
engedélyt kértem, hogy hazakisérjem őket.

A néni szives hangon adta meg az en
gedélyt, inig a kis Tilda unott arczczal elfordult.

Egy egész kis karaván voltunk, annyi 
udvarlója kisérte a kis Tildát, a kinek látható
lag jól esett ez a nagy kiséret.

Én Sefcsikkel és a feleségével mentem. 
Előttünk pár lépéssel haladt a kis Tilda kaczagó 
udvarával.

A báli éjszakát jól használtam fel, mert 
a néni a bucsuzás alkalmával fölkért, hogy 
■látogassam meg őket minél előbb és minél 
gyakrabban.

Ez időtől kezdve úgyszólván mindennapos 
voltam Sefcsikéknél. Nem mondhatom, hogy 
egészen érdek nélkül jártam oda, észrevétlenül 
is valami szükségérzet hajtott hozzájok.

Ha ott voltam, rendesen az Öregekkel 
foglalkoztam, mintha látogatásaim kizárólag 
nekik szólnának. A kis Tildával csak annyit 
érintkeztem, a mennyit az udvariasság megkö
vetelt. Ilyenkor is vagy igen közönyös dolgok
ról beszéltem vele, vagy jóakaratu figyelmez
tetésekkel igyekeztem fölényt gyakorolni reá. 
Kerültem azokat az alkalmakat, mikor tudtam, 
hogy vendégség van náluk s a társas összejö
vetelekből öntudatos következetességgel kivon
tam magam.

Ezek a családias délutánok voltak leg
kedvezőbbek reám, mert a kis Tilda nem vehette 
körül magát udvarlóival és igy kénytelen volt 
engem figyelembe venni, sót bizonyos tekintet
ben hálás is lehetett, mert a legunalmasabb 
délutánokat hárítottam el jövetelemmel. Sokkal 
bizalmasabb modorban érintkeztem vele, sokkal
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való visszafizetésre lesz kiosztandó. Az esetre, 
ha az illető gazdák a visszafizetést a jelzett 
időre nem teljesítenék, azontúl 6°/o késedelmi 
kamat fizetésére köteleztetnek, az esedékes ösz- 
szeg pedig a szükséghez képest telekkőnyvileg 
fog biztosíttatni. Az állami kölcsönben részesü
lőkért a törvényhatóságnak kell kezességet vál
lalni, azok pedig, a kik a várostól kapnak, el
fogadható kezest lesznek kötelesek állítani. — 
Vetőmagért mindössze 603 gazda jelentkezett, 
de a bizottság az egyes jelentkezőknek viszo
nyainak alapos mérlegelése után ebből csupán 
523-nak javasolja a vetőmag kölcsön megadá
sát. Ezek után ismét vagyoni állapotuk szerint 
osztályoztattak. 235-en a kormánytól kapnak 
kamat nélküli vetőmagot, 288-an pedig a város
tól kapják kamat mellett. Ez utóbbi beszerzése 
mintegy 20 —22 ezer forintba kerül. Indítvá
nyozza, hogy ezen összeget, valamely jótékony 
alapból vegyék föl; erre pedig legalkalmasabb 
lenne az aggintézet alaptőkéje, mely kölcsön 
után igy 5°/o kamatot fizetnének. Ha ezen in
dítványt a közgyűlés igy elfogadja, akkor a 
miniszterh z intézendő fölterjesztést már holnap 
elkészítik, hogy a gabonát az érdekeltek már 
szeptember 10-ikére megkaphassák. Továbbá, 
czélszerünek látná, ha két földmiveléssel fog
lalkozó bizottsági tag egy városi tisztviselővel 
a legközelebbi napokban a Tisza mellékére vagy 
a Bánátba küldetnék a többi szükséges mennyi
ség beszerzése végett. Ajánlja Berregi Józsefet, 
Pénzes Imrét és Tamásfit a gazdasági tanácsost.

Közbeszólások: Inkább az alkamarást, az 
jobban ért hozzá! (Viharos derülség.)

A főispán összegezi a polgármester által 
előadottakat és fölteszi a kérdést, elfogadják-e 
a polgármester indítványát?

A kijelölt bizottsági tagok rövid, de élénk 
durczáskodása után a közgyűlés az indítványt 
egészben elfogadja.

Tóth Arthur azután kérdést intéz a pol
gármesterhez, hogy ha a gazdák némelyike a 
város által beszerzett vetőmagot a most meg-

nyugodtabb fölénnyel, sem hogy azt a bizonyos 
afi'ektáló modort, melylyel a társaságban vér
tezzük magunkat, velem szemben alkalmazhatta 
volna. Eleinte ingerelte jelenlétem s érintkezési 
modorom; tanácsaimat s megjegyzéseimet da- 
ezosan elutasította, vagy kigunyolta, szóval 
tüntetett ellenszenvének nyilvánításával, a mit 
én látható közönyösséggel fogadtam.

Néha találkoztam náluk Barunkával is, a 
ki veszedelmes vetélytársnak látszott, mivel 
Sefcsikék nagyon jó szemmel nézték a vagyonos 
fiatal ember közeledését leányukhoz.

A kis Tilda néha meg is kísérletté a fiatal 
Barunkát ellenem kijátszani. Tüntetett iránta 
tanúsított barátságával. Ez bosszantott, bárha 
jól tudtam, hogy Tilda éppen semmi vonzal
mat nem érzez Barunka iránt.

Egy alkalommal megint találkoztam Ba
runkával Sefcsikéknál.

A kis Tilda akkor is tüntetőleg bizalmas 
kedvességgel beszélgetett Barunkával és érez
tette velem, hogy jóval többre becsüli őt mint 
engem.

Ezt az ellenem intézett támadást vissza 
akartam verni.

Jól ismerve Barunka gyöngéjét, ügyesen 
az irodalomra tereltem a társalgást, a hova 
bennünket Barunka nem követett, csak mosoly
gott megjegyzéseinken, ezzel leplezve járatlan
ságát. A mikor az egyes írókról jött szó, a 
mellettem ülő Barunkától ártatlan arczczal azt 
kérdeztem:

— Mit ta rt Barunka ur JDaudetröl?
Barunka sejtette, hogy ez szintén irodalmi 

dolog lesz s zavarában torkát köszörülte. Majd 
érezve a beállott hallgatás kellemetlenségét, 
kétségbeesetten azt kérdezte tőlem:
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állapított feltételek mellett elfogadni vonakod
nék, az esetben mitévők lesznek a maradékkal ?

Ifj. Fister János azt indítványozza, hogy 
a főkapitány még ma doboltassa ki, milyen 
föltételek mellett kapják a vetőmagot. A kinek 
igy nem kell, az lépjen vissza.

Az indítvány a kamatos vetőmagra vo
natkozólag elfogadtatott. A polgármester ezután 
kijelenti, miszerint ö legczélszerübbnek tartaná, 
hogy mielőtt a kiküldöttek vásárlásra indulná
nak, megkerestetnének az egyes nagyobb ura
dalmak, hogy minő feltételek mellet szólítanák 
a szükséges mennyiséget és csak az esetben, 
ha az igy való beszerzés nem sikerülne, indul
janak a vásárlásra. A közgyűlés hozzájárul.

Az aljegyző ezután jelenti, hogy dr. Steiner 
Fülöp megyés püspök átiratban értesíti a város 
törvényhatóságát, miszerint az üresedésben levő 
belvárosi plébániára a határidő elteltéig csupán 
két pályázó jelentkezett, úgymint Knezics Pál 
és K. Horváth István. A két folyamodványt át
teszi a közgyűléshez, melynek figyelmét egyuttal 
különösen felhívja a m. kir. vallás- és közok
tatásügyi miniszter J.̂ 77. 1962. szám a. kelt
azon rendeletére, mely szerint a kegyurasággal 
biró szab. kir. városokban a plébános válasz
tásnál csupán a kath. vallásit polgárok vehetnek 
részt. (Ellentmondások..

A közgyűlés a választást a f. luí 29 én 
tartandó közgyűlésre tűzi ki.

Következett a Paulovits Ferencz halálával 
megüresedett közgyámi s az esetleg megüresedő 
közig, kiadói, közig, iktatói és rendőrségi ikta
tói állások betöltésére vonatkozó jelentés.

Tudomásul vétetett s a polgármester a 
pályázat kihirdetésével megbizatott.

Ugyancsak a Madaras Lipót és Kovács 
István közig. biz. tagok kilépése által ürese
désbe jött tagsági állások is a f. hó 29-ún tar
tandó közgyűlésen fognak betöltetni.

Végül a jegyzőkönyv hitelesitésére Tóth 
Art húr és II i'<lmcr Károly kérettek fel s ezzel 
az ülés véget ért.

4 ~ ~ ------------  ---------

— Talán Dódért akarta kérdezni, a váczi- 
köruti festékgyárost? Az jól áll, igen vagyo
nos embernek ismerem.

A nélkül, hogy csak egy arezvonásom is 
megmozdult volna, azt feleltem neki:

— Csakugyan tévedtem. Dodernek hívják 
azt a festébgyárost. Azért kérdeztem, — fordul
tam változatlan arczczal a nők felé — mert 
egy ügye van most nálunk az irodában.

Barunka vérszemet kapott s ugyancsak 
élénken magyarázta nekem az ismeretlen Doder 
vagyoni viszonyait, a mit én tettetett érdek
lődéssel hallgattam. Titokban azonban Sefesik- 
nére néztem, a ki felkelt és a másik szobába 
ment, hogy kinevethesse magát.

A kis Tilda megértette, hogy ebbe a 
verembe csak azért csaltam be ravaszul a sze-

~  Ugyan Barunka ur, minek beszél any- 
nyit arról a Dóderröl?

A zavarba jött Barunkának én jöttem 
ismét kellemetlen segitségül.

Bocsánat, Tilda, hogy ilyen ide nem 
tartozó kérdéssel foglaltam le Barunka urat.

Hám nézett s haragos tekintetéből láttam, 
hogy érzi a vereséget.

Ez időtől kezdve nem tüntetett többé 
Bárunkéval.

Mintha azonban ezzel az utolsó ütőkár
tyát is kivettem volna kezéből, napokon ke
resztül mindig haragosan érintkezett velem. 
Valami elégedetlen türelmetlenség volt ebben
fokozód*tt*1' mely némelykor a sirásingerig

Később aztán mintha megadta volna magát. 
Haragja valami melankolikus szomorúságba

FEJE ̂ MEGYEI NAPLÓ.

Ú J D O N S Á G O K .
— A kath. körök országos nagygyűlésének

programmja. Augusztus 22-én, hétfőn: Este 8 
órakor ismerkedési est a Budapesti Kath. 
helyiségében. Egy teríték ára 60 kr. Augusz
tus 23-án, kedden: délelőtt 9 órakor szentmise 
a belvárosi plébánia templomban, délelőtt 10 
órakor nagygyűlés a Katholikus K5r díszter
mében. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó.
Mondja Eszterházy Miklós Móricz gróf. 2. Üd
vözlések. 3. A Katolikus Körök Országos 
Szövetsége. Előadó: Pintér Kálmán, a Buda
pesti Katholikus Kör ügyvivő alelnöke. 4. Az 
Országos Szövetség alapszabályainak tárgya
lása. 5. A szükséges választások megejtése. 
Aug. 24-én, szerdán: Délelőtt 9 órakor szent
mise a belvárosi plébánia-templomban. Délelőtt 
10 órakor a nagygyűlés felytatása a Budapesti 
Katholikus Kör dísztermében. Tárgysorozat: 1. 
A gyűlés megnyitása. 2. A kath. egyesületek 
és a katholikus hitélet. 3. A kath. egyesületek 
és a szoczializmus. Előadó; Zichy János gróf. 
4. A kath. egyesületek és a kath. nevelés. Elő
adó : Mócsy Antal. 5. A nagygyűlés bezárása. 
Délután 1 órakor bankett a Kath. Kör helyi
ségében. Egy téritek ára 1 frt 20 kr.

— A palotavárosi kath. kör f- hó 14-én, 
vasárnap d. u. 6 órakor vál. ülést tartott, 
melyen megbeszélték a budapesti nagygyűlésen 
való résztvevős módozatait s a folyó ügyek 
letárgyalása után határozatba ment, hogy a 
kör tagjai holnap, azaz sz. István király ünne
pén részt vesznek az ünnepélyes körmenetben 
s délután Vs 4 órakor a belvárosi kath. kör 
helyiségében egybegyiilnek, honnét 4 órakor 
testületileg a székesegyházba vonulnak sz. 
István fejereklyéjéhez s ott egy órai magán- 
ájtatossáyot tartanak Látics György alelnök ve
zetése mellett. A kör tagjai ez utón is felké
retnek, hogy a mondott időben minél számo
sabban egybegyiilni szíveskedjenek.

— Pályázatok. Az újonnan szervezett vá
rosi árvaszéki ülnöki állásra, mely a f. hó 29-én

ment át, a mely csodálatosan vonzóvá tette a 
kis Tildát.

Nem tudom nektek elmondani, mi volt 
ebben a csendes, elmélázó magaviseletben, a mi 
engem olyan végtelenül lebilincselt? Talán an
nak a sejtése, hogy Tilda kedélyének meg
változtatását én idéztem elő, okozta azt a 
nagyfokú érdeklődést ?

Vagy talán a bennem már régebben kelet
kezett érzelem került ez alkalommal felszínre ? 
Nem tudom. Arra azonban világosan emlékszem, 
hogy ez idötájban valami rajongó szeretet vett 
erőt rajtam, melyet alig bírtam elfojtani.

A kis Tildának változott kedélye engem 
is megváltoztatott.

Mig előbbi daczos magaviseleté engem is 
eilentállásra ösztönzött,-csendes, szelíd kedélye 
magához bilincselt és meghatott. Érintkezésünk 
ennek következtében megváltozott s mintha 
közösen megállapodtunk volna, fölhagytunk a 
harczczal.

Nem bújtunk össze suttogni; nem kerestük 
az alkalmat, hogy egyedül lehessünk: szóval 
tetteinkben nem változtunk meg. De ha beszél
gettünk egymással, volt abban valami bensöség, 
melyet korábbi érintkezésünk teljesen nélkülözött 
Gondolatvilágunk és érzelmeink is mind gyak
rabban találkoztak, mig azelőtt sohasem voltunk 
egy véleményen.

Ebben az állapotban ért el bennünket 
az ősz.

A svábhegyi utakra, mind több és több 
sárga levél hullott, a fák elvesztették ékessé
güket. Tildáék is beköltöztek a városba.

Látogatásaimat most már gyakrabban 
ismételhettem Szefcsikéknél. Észrevettem azon
ban csakhamar, hogy munkakedvem csökken s

tartandó rendes közgyűlésen lesz betöltve, dr. 
Kerekes Lajos városi I-sö aljegyző pályázott. 
A megválasztásával üresedésbe jövő I-sö al
jegyzői állásra Lipcsey Lajos Il-od aljegyző, a 
II-od aljegyzői állásra pedig Knittelhoffer Ká
roly szfejérvárí lakos ügyvédjelölt pályázott.

— Székesfejérvári sakkozó diadala. A mi
nap fejeződött be Kölnben a nemzetközi sakk
verseny, melyen két hazánkfia vett részt. Az 
egyik Exner Győző főreáliskolai tanár, ki 10 Va 
egységgel a negyedik dijat nyerte.

— Szélhámos hölgyek. E hó elején két 
elegánsan öltözött dáma érkezett Ercsi községbe, 
állítólag Székesfej érvárról. Ott megtelepedtek, 
majd megismerkedtek a jegyzővel, kinek házá
hoz bejáratosak is lettek. Egy alkalmas órában 
aztán meglopták a jegyzőt s készpénzen kívül 
több értékes dolgot is magukkal vittek. Fel
mentek Budapestre s ott elköltötték a lopott 
összeget. A csendőrségnek azonban tudomására 
jutott a két gyanús hölgy működése, azért táv
iratilag értesítette a budapesti főkapitánysá
got, kérve a tolvajok nyomozását és a napok
ban sikerült is őket elcsipni. A budapesti fő
kapitányságnál nyomban vallatóra fogták a 
hölgyeket, névszerint Popper Sámuelnét és Fituli 
Emmát, kikről most már kiderült, hogy a leg
veszedelmesebb tolvajok közé tartoznak Állan
dóan utaznak és a mely városban vagy község
ben áldozatot szemeltek ki, ott egy bizonyos 
időre letelepednek. Az illetőt meglopják, min
den elemelhetöt elvisznek tőle s nyomban a fő
város felé veszik útjukat. Ott a lopott holmit 
értékesítik, a szerzett pénzt elfecsérlik, s az
után ismét elölről kezdik, természeten más 
vidéket szemelve ki működésük színhelyéül. 
Most azonban hihetőleg nevezetes változás fog 
beállani a két kalandos dáma mozgalmas 
életében.

— A bünhödés. Múlt lapunkban megemlé
keztünk volt ama fölháboritó esetről, melynek 
hőse egy városi rendőr, Liszi József volt. A 
brutális ember tegnap elvette méltó büntetését: 
elcsapatott a város szolgálatából.

kedélyemet mintha a borongó őszi napok s a 
természet lassú haldoklása eltemette volna. A 
naponkint százféle alakban felmerült kételyek, 
mint a kedélyemre hullott avarréteg, elfödtéb 
lassankint előttem az öröm és vidámságnak 
minden sugarát.

Érintkezésünk is Tildával mind nehéz
kesebb lett s mindig jobban nélkülözte a 
derült hangulatot.

A borongós őszi délutánok mintha kife
jezői lettek volna a mi melankolikus, kétséges- 
kedö lelkűnknek. Néha beállott közöttünk az a 
sokatmondó hallgatás, a melyből ügyetlenül, 
elfogultan menekültünk.

Észrevettem azt is gyakrabban, hogy a 
kis Tilda el-elnéz titokban engem, mintha 
figyelne, vagy gondolataimat akarná eltalálni.

Olyan kedves, olyan szép volt ez a meg
változott leány ebjmn a félénk leányos hall
gatásban.

Egy őszi délután egyedül maradtunk a 
szobában.

Tilda — a bizalmas viszony alap
ján, melyet náluk élveztem — hímezett. Néha 
fölemelte tekintetét a hímzésről s kinézett az 
ablakon a csatakos utczára.

Én kissé távol ültem tőle és hallgattam. 
Hallgattam a szerelmes fiatal ember tehetet
lenségével, a ki mindig mérlegeli a hasonló 
helyzeteket, hogy vájjon nem érkezett-e el az 
alkalmas időpont a vallomásra ?

Valami belső vágy sarkalt, hogy véget 
vessek ennek a bizonytalanságnak.

Felkeltem helyemről s közel mentem 
Tildához. Vallomást akartam tenni.

(Folyt, köv.)

1898 augusztus 19.

0 0 0 0 0 6 1 9



—  Ellopott aranyfeszület. Tegnap egy pécsi 
ékszerészhez egy ember állított be, a ki érté
kes templomi edényeket hindit megvételre. Az ék
szerésznek gyanús volt a dolog és telefonon 
azonnal értesítette a rendőrséget, mielőtt azon
ban a rendőrség odaérkezett volna, a gyanús 
alak megugrott. Ma reggel azonban rátaláltak 
ás Vaszary Gyula rendőrfőkapitány a sétatéren 
személyesen fogta, el a betörőt, a ki előkelő 
nagyváradi családból származik. Neve Nagdnyi 
Albert. Tegnap délelőtt elemeit a pécs-belvárosi 
templomból 1000 frt értékű feszületet. A sekres
tyés később rájött a dologra, de nem mert je
lentést tenni. A tolvaj a temetőben tartózkodott 
napok óta, ott rejtette el a feszületet ia, a me
lyet most előadott. Legutóbb mint községi 
jegyző volt alkalmazva. Átadták az ügyész
ségnek.

— Harczias amazon. Miklós Mihály, gyü
mölcs-utczai háztulajdonos igen csöndes termé
szetű férfiú, azonkívül olyan minta-háziúr, hogy 
még stájgerolni sem szokott. Mivel tehát igen 
csöndes természetű inég a gyermeklármával 
sem tudott megbarátkozni, hiába próbálták a 
házában lakó Péter Jánosné csemetéi hozzá
szoktatni, nem fogott rajta. Sőt, hogy tovább 
való csintalanságaiknak elejét vegye, e hó 17-én 
kézzel tapintható rendreutasításban részesítette 
okét. Az elkedvetlenített gyermekek panaszt 
emeltek édesanyjuknál, a ki méltó fölháboro- 
dásában megtámadta a tulajdon házigazdáját. 
A roham oly erős volt, hogy Miklós Mihály 
csak a szorosan vett védelemre szorítkozhatott, 
de az is balul sikerült, mert a nagy vehemen- 
cziával küzdő aszony a viaskodás hevében órá
ját lánezostul leszakította, azonkívül ruháját is 
megtépte. A legyőzött házi ur panaszt emelt a 
rendőrségnél.

— Irodalmi pályázat. A „Fejérmegyei Ta
nítótestület" székesfejérvári járási körének el
nöksége a járáskor megbízása folytán a követ
kező 0/te-téteIre hirdet pályázatot: „A történet
tanítás anyaga és menete a népiskola felső osz
tá ly a ib a n .A pályamunka idegen kézírással s 
jeligés levél kíséretében még az őszi közgyűlés 
előtt, legkésőbb 1898. évi szeptember lö-ig 
küldendő Gyurtsib Márton járásköri elnökhöz. 
A legjobb munka jutalma 20 korona, de a pá
lyanyertes mü szerzője köteles lesz munkáját 
az 1899. évi tavaszi közgyűlésen pontokba fog
lalva szabadon előadni, s álláspontját az eset
leg felhozható érvek ellenében védelmezni. — 
Ugyanily föltételek mellett hirdettetik pályá
zat a járáskor 1899-ik évi tavaszi gyűlésre a 
következő czimmel: „Hangjegyek szerint, vagy
nullás után tanitandó-e az éneklés a népiskolá
ban Beküldési határidő: 1899. jan. 31-ike. — 
Az elnökség megbízásából: Velinszky Ferencz, 
a járáskor jegyzője.

— Vizbefult gyermek. Duna-Adonynál e 
hó 15-én egy 6 -7  évesnek látszó leány-gyer
mek holttestét fogtak ki a halászok a Dunából. 
A kis hulla alig egy nap óta lehetett a viziten, 
hova valósziniileg fürdés közben eshetett.

— A szív meg az óra. Hát mégsem igaz
ság az, bogy a postakocsisok konverziójában 
zsebóráról éppen semmi említés sincs téve, mert 
ugyan kinek volna nagyobb szüksége ezen ál
talánosan elterjedt időjelző készülékre, ha nem 
a postásnak! Hány végelgyöngiilés felé kö
zelgő gavallért dérit föl a rózsaszínű utalvány- 
nyal úgy a hónap vége felé és hány ifjú leány
szivet hoz édes dobogásba a szives illatos üze
netekkel, — de az ö bánata után nem tudako
zódik senki. Persze manapság annyira el van 
mindenki foglalva a tulajdon bajával, jó dol
gával, bogy a más dolgával törődni senki sem 
ér rá. Negerle Antal moóri postakocsistól is 
sokszor megkérdezték naiv kliensei, hogy hát 
voltaképpen hogy is áll az idő s a derék Antal 
soha sem volt abban a kellemes helyzetben, 
hogy nyilatkozhatott volna, még pedig azon 
egyszerű okból, mert nem volt órája. A mina
pában aztán még súlyosabb természetű kompli- 
kácziók is járultak eme idült bajához. Autal 
szerelmes lett. De mivel a melancholia már 
annyira erőt vett túlérzékeny lelkén, hogy a 
himes szavakkal való szerelmi vallomáshoz sem 
kedvet, sem tehetséget nem érzett magában, 
«lhatározta, hogy néma jel által fogja érzel-
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raeit tolmácsolni a szende leányka előtt, s meg- 
indult Wiehmann Antal mézesbalácsoshoz, hogy 
egy sokat jelentő sitii szivet vásároljon. Tehát 
be is ment a legény az üzletbe, de ott egy 
arva lelket sem talált. Hanem valami különös 
neszt hallott a sifli garmada tájékáról, mely 
megremegtette szivének összes húrjait. — Egy 
óra ketyegett ott, szakasztott olyan, a minőt 
álmaibau látott. Meg sem gondolva az esetle
ges komoly következményeket, szivéhez szorí
totta a fenyes remontoirt és vad futással me
nekült a boltból. — A többit mindenki kitalál
hatja. Elfogták, becsukták, s most a járásbíró
ság egyik sötét, de barátságtalan czellájában 
kesereg az élet szomorú sorján.

—_ Betörés. Vakmerő lopás történt e hó 
12-én virradóra Alcsuth községben. Ismeretlen 
tettesek fölfeszitették Tóth János házának ud
varra néző ablakát s a szobába behatolva, on
nan 57 forint készpénzt és mintegy 100 forint 
értékű ruhaneműt elloptak. Tóthék a szomszé
dos szobában aludtak, de az éjjeli látogatók 
neszet senki sem hallotta meg közülük, s igy 
azok háborítatlanul elmenekültek. A csendörség 
a nyomozást megindította.

— ítélet. A budapesti kir. büntető törvény
szék Blcier Ábrahám 20 éves ercsii illetőségű 
bérkocsist, ki a gazdáját illető fuvardíjból ki
sebb összeget elsikkasztott, két heti fogságra 
ítélte.

— Rendőri hirek. Lencsés .József malom- 
utcza 20. sz. a. lakos vigyázatlan hajtás miatt 
2 írt pénzbírságra Ítéltetett — Pallag Józsei 
öreg-utrza 44 sz. a. lakos utrendöri kihágás 
miatt szintén 2 Írtra biintettetett.

— Czigarettázó békák. Ebben az évadban, 
a m t az uborkáról meg a fiumei czápáról ne
vezünk, voltaképpen a legyek és a szúnyogok 
szüretelnek. A spiritusztól a légyölö papirosig 
alig van szer, a mit e fürge állatkák pusztítá
sára ne pazarolnának. A légyölö szerek közül 
leghathatósabb és legeredetibb az, a mit indo- 
Ivinában alkalmaznak, sajnos azonban, európai 
gazdaasszonyaink meg nem szerezhetik. A fran- 
cziák kínai gyarmata tudvalevőleg a legválto
zatosabb békafajok hazája. Ezek közül legér 
dekesebb és legfigyelemreméltóbb a két Öfeölnyi 
nagyságú ökör-béka. Két vagy három ökör
békát az asztal szélére állítanak s égő cziga- 
rettát nyomnak a szájukba. A mint az állat 
egyet-kettőt szippant, szinte megmerevedve egy 
helyre rögződik s addig fújja a füstöt, míg a 
dohány az utolsó porszemig el nem égett. Nagy 
bodor füstöket eregetnek, a mibe a legyek, 
szúnyogok mind belefulladnak. Eranczia utazók, 
a kik Índó-Kinát megjárták, hozták a ezigaret- 
tázó béka hírét Európába, a minek valódiságáért 
természetesen szintén csak ök felelnek.

___________ f k j e r m e g y e i  n a p l ó .________

KOI ÖJLF ÉLE.
□ Asszonyok a politikában. A  napokban nagy 

feltűnést okozott az a hír, hogy a walesi herczegnő 
Koppenhágaija utazott, hogy az Anglia es Oroszor
szág között felmerült ellentéteket kiegyenlítse. Hogy 
koronás vagv trónhoz közelálló) nők a népeit sorsára 
döntő befolyást gyakorolnak, azt a történelem na
gyon sok példával igazolja. Még Bismark is, ki 
maga mellett nem tűrt önálló embert, gyakran pa
naszkodott a titokban möködó asszonvi kezek- ellen 
Ösmert tény az is, hogy a görög-török háború alatt 
a dán királynő leányainak volt köszönhető, hogy a 
háború a két ország halárán belül maradt. Látnivaló 
tehát, hogy a koronás hölgyek mostanában a népéit 
jólléte érdekében használják tel a befolyásukat. A 
történelem azonban nem egy példát nyújt az ellen
kezőkre is. Mióta a csábitó Delila a hiszékeny Sám
sont hajától és hősiességétől megfosztotta, azóta a 
nők, kiket a sors trónokra vagy trónok közelébe jut
tatott, számtalanszor feláldozták a  népek boldogságát 
hiúságuknak és hatalmi vágyuknak. A  kegyeneznók 
sülyesztették a lranezia királyokat bábokká, ők okoz
ták a franczia forradalmat és a kegyeneznók uralma 
gyengitette meg Németországot is hosszú évekre. A  
női befolyás egyik legkiemelkedőbb példáját szolgál
tatta a 30 éves háború. 1648-ban Osztrák Anna ült 
a franczia trónon, ki kiskorú fia, X IV . Lajos helyett 
vezette a kormányt. X I I I .  Lajos csúnya gyanakvó

és nőgyülölő ember volt, ki csak. politikai érdekbő* 
vette nőül Annát, de szerelmet nem érzett iránta, 
sőt meg közeledni se mert feléje. A  mogorva király 
különben sem sokat bíbelődött a  szerelemmel, csak 
néha szánta rá magát üdvarhölgyeivel rövid ideig — 
társalogni. Egy ízben azonban egy nagy zivatar elől 
egv kastélyba kellett menekülnie. A  kastély a király
néé volt, hol Anna királyné a világ zajától félrevo
nulva tartózkodott. E  véletlen találkozás hozta a ki
rályi párt közelebb egymáshoz és a  köztük fejlődött 
szerelmi idillnek köszönhette életét X IY . Lajos a 
francziák napkirálya. Anna korán özvegyen maradt 
és mint regenskirályné szeplőtlenül megőrizte női 
becsületét romlott és feslett erkölcsű környezetében. 
A  franczia udvarban ő volt az egyedüli nő, ki nem
csak a királyi, hanem a női méltóságot is híven kép
viselte. Első minisztere Mazarin volt, ki olasz hazá
jából unokanővéreit az udvarhoz hívta, hol szépsé
gükkel és erkölcstelenségükkel bátyjuk hatalmi 
vágyait szolgálták. — Anna királynőn kívül még 
csak egy nő élt az udvarnál, ki női tiszt:sségét meg
őrizte; őt is Annának hívták: Gondé herczeg leánya 
volt, ki a  hugenották zendülését vezette l'gvan- 
ebben az időben élt Svédországban a kis
korú Krisztina herczegnő, a lánglelkü és hősies 
Gusztáv Adolf király leánya. A királyi leány neve
lésére a bölcs Axel Oxenstierna, az államtanács el
nöke ügyelt fel. A  szigorú erkölcsű, őserőtö! duzzadó 
svéd nép szeretettel vette körül az ifjú király leányt, 
kit a legkitűnőbb tudócsok tanítottak a tudománv 
minden ágában. A midőn azonban a lángeszű és 
szép királyleány hajadonná fejlődött, szerelemre gyul
ladt a szerelmes, de könnyelmű franczia BourdHot 
doktor iránt. A  szerelmes királylcány otthagyta trón
ját, bebarangolta Európát, Yersailesben meggyilkol
tatta egvik szeretőjét. M< malzeschi grópf, >t é- végül 
Kómában a katholikus hitre tért át, hol mindenkitől 
elhagyatva végezte he kalandos életét. Minő végzet- 
szerűség egv nagv tehetségekkel megáldott, fényes 
történelmi pályára termett királynő életében !

[] Boldog költő. Nem mindenkor igaz az, 
hogy a költőnek a dicsőség mellett csak koldusbot 
jut osztályrészül. A  dcbrevzeni nagy vásár alkalmá
val most bebizouyull, hogy a költészet jó! í.zet 
abban a városban, a melyben Petőfi majdnem éhen 
veszett. A debrei zeni és a környék országos vásár
jainak legismertebb alakja Tornyai János vándor 
költő, Hazafi Yerai János tanítványa, de sakkal élel
mesebb kiadásban. A költő petőfies ruházatban nyak- 
kendótlenül, a bozontos fejével rendesen megjelenik 
a vásáron és az Agár hihetetlen szerelme- ■ /inni 
füzetet több ezer példányban elárusítja. A remi ,r-,ég 
megtiltotta a további élárusitást. mire T orm ai vonatra 
ült és Ilajdu-Böszörménybe utazott, a hol c-gy nap 
alatt több ezer példányt adott el Az agár hihetetlen 
szerelméből. Ám az ottani főkapitány maca elé hi
vatta Tornyait, a ki bevallotta, hogy Az agár hihe
tetlen szerelméből három nap alatt i o j  l ó r im  ará i  
adott el. T orm ai Hazafi Yerai Jánossal k'-itö; leve
lezést folytat és tanácsokat kér és fogad ei. Helyén 
valiá volna, ha akadna Magyarországon vállalat, a 
mely országos vásárokon a ponyva-irodalmat kraj- 
czáros versekkel és történetikkel kiszorítana. Kato
likus községekben vagv városokban a valláso- iratok 
és szent képek ellensúlyozzák a ponyvatermékek 
leijedését, de református községekben vagy városok
ban nincs semmi ellensúly. Érdekes, hogy Tornyai 
egy más művel is kolportál, a melyben azt énekli 
meg, hogy egv tanyai kutyánál tündérleám született. 
A költő "az ilyen ötletekkel valószínűleg nemsokára 
telkes gazda íesz és bizonyára lenézi a P'.sa L ajo
sukat, a kik nem tudnak vagyont szerezni.

[] A levágott fej. Kgy *'-> T a,li apróságokról 
kiadott könyv szerzője megemlékezik  ̂ többek k,zi a 
huszas évek egy franczia színigazgatójának ötletérő,1 
mely hallatlan sikerrel végződött. _ Az élelmes direk
tor Ghalons sur Marne közönségét látta cl a legvá- 
loiratottabb színpadi élvezetekkel és egy napon nagy
betűs plakátokon hirdette, hogy a Judit és Holo- 
fernes vzimü darabot fogja elóadatni, mely a fő
városban olyan nagy sikert aratott, de ó a  pompás 
mü színpadi előadását tökéletesítette, ugj% hogy a 
1 Ildit Holofernes fejét a közönség szemeláttára tény
leg le fogja vágni és a  véres fejet egy borbélvtányé- 
run fölmutatják. A  fölemelt helyárak daczára a  szm- 
ház zsúfolásig megtelt, a  színpadi kasszában alig fért 
el a sok pénz, de a mikor a függöny felgördült, a 
közönség hallani sem akart a  darabról, hanem mind
járt a fejlevágási jelenetet követelte. Az élelmes igaz
gató), a  mikor hallotta, hogy az egész közönség csak
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a fejet követeli, nem vesztette el a magaet, hanem 
a  közönség kívánságát azonnal teljesítette. A  függöny 
légördült és a mikor újra felhúzták, már ott volt a 
színpadon Holofeínes, egy karosszékben szunnyadozva. 
Judit lábujhegyen, kezében óriási karddal közeledett, 
megsuhogtatta a kardot és Holofernes feje lehullva 
egy zsákba esett, mig a véres nyakból vérsugarak 

-buzogtak ki. Nagyon jól ment a  dolog* a közönség 
meg volt lepve, az a színész, a ki a zsákokat tar
totta, egy sárga szőnyeggel beaggatott asztalhoz ment 
egy darabig kotorászott a zsákban, aztán visszalépett 
és a közönség borzongva pillantotta meg egy tányé
ron a levágott fejet, mely halotthalványan és meg
üvegesedett szemekkel meredt a nézőkre. A  nők már 
ájuldozni kezdtek, a mikor a levágott fej egyszerre 
teljes erejéből tüsszenteni kezdett Általános megle
petés. A  fej nem szűnt meg tüsszenteni, csakhamar 
eltűnt és ekkor észrevették, hogy egy még élő em
berrel függ össze, a ki előlép és így szonokol: ^Bo
csánat, uraim és hölgyeim, hogy eltüsszentettem ma
gam, de egy másik figuráns, bosszúból azért, hogy a 
fejet nem ő játszotta, dohányport hintett a tányérra 
és mert nem szoktam tubákolni, ez az orromba szállt.« 
Harsogó kaczagás követte e szavakat, sokan bravót 
kiáltottak a derék figuránsnak, a ki szögletesen meg
hajtotta magát és fogta a kitömött Holofernest és a 
vörös-festékes bögrét és elvitte. A  levágott fej azon
ban ennek daczára is kasszadarab maradt és a kö
zönség még csak a tüsszentést sem engedte el. Az 
élelmes igazgató pedig annyira megszedte magát, 
hogy a városban nemsokára házat vásárolhatott.

A közönség köréből."
Tekintetes Szerkesztő ur!

Szíveskedjen kérem becses lapjában az 
alábbi néhány soraimnak helyt adni. A nagy 
közönség érdekében úgy reményiem ezzel szol
gálatot teszek, ha tekint. Szerk. ur ezt nyilvá
nosságra hozni méltóztatnék.
Néhány szó az állatni, megyei és városi munkák 

árlejtéseiről.
Tudvalevő dolog, hogy az állami, úgy a 

megyei és városi munkálatok rendszeresen ár
lejtés utján adatnak ki vállalkozóknak. Ez 
idáig mind rendjén volna, de újabb, vagy mond
juk több évek óta „bizonyos14 okoknál fogva 
divattá vált, hogy az árlejtési feltételekben a 
többi között ezen pont is foglaltatik: hogy .a 
munkálatok, eltekintve az ajánlók legolcsóbb 
vállalati áraitól, csak annak fognak kiadatni, 
a kiben a munkakiadó bizottság legjobban meg
bízik. “

Minthogy ily vállalatoknál minden eset
ben megfelelő, legtöbb esetben tetemes bánat
pénz is bekivántatik az árlejtezöktöl; mikor az 
illetők a bánatpénzt akár szóbeli, akár zárt 
ajánlattal benyújtják — tudni kell már akkor 
az árlejtés előtt a mnnkakiadó -megbízottaknak 
mint az árlejtés megtörténte után, hogy egyik 
vagy másik árlejtö megbízható-e, vagy nem, és 
ha nem megbízható, miért bocsájtatik az illető 
árlejtés tételre, miért fogadtatik el bánatpénze, 
miért nem utasittatik el mindjárt eleve?

Hisz már ily árlejtéseknél a fenti kizáró 
megkötés folytán, majd senki más, csak azok 
vesznek részt, a kik egész bizonyosra veszik, 
hogy az ö ajánlatuk fog elfogadtatni, legyen 
ellenökben bár oly olcsó ajánlat vagy e mellé 
még a legmegbízhatóbb czég is.

Minthogy mindegyik árlejtezö bánatpénze 
biztosítékul letéthen marad, csak nem feltéte
lezhető józan ésszel, hogy valaki el nem fogad
ható munkát készítsen és ez által bánatpénzét 
koczkáztassa. És ha az az eshetőség állna be, 
— a mely száz esetben egyszer történik — 
hogy a készített munka nem felelne meg a ki
vánalmaknak ; a bánatpénz rendszerint már úgy 
is oly összeg, hogy abból a legtöbb esetben 
nem csak egyszeresen, de többszörösen helyre
hozható.

Ámde mondjuk ki minden szépitgetés 
nélkül, hol rejlik a dolog nyitja, -  a miért az 
árlejtések az említett feltételeket tartalmazzák. 
Abban rejlik a dolog nyitja: hogy ily árlejtezö

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerkesztő. 61

bizottságnak, illetve annak elnökének (a kitől 
úgyszólván a munka elnyerése függ) meg van 
& maga protegált embere bizonyos okoknál14 
fogva, a mely okok alattomban magától értet
nek. Az ilyen vállalkozó azután készítheti az 
elvállalt munkát amint neki tetszik, mint az 
anyagot, úgy az időt tekintve. Es ki károsodik 
az ily módoni munkák vallalatba  ̂ ádásayal ? 
Senki más, mint az állam, megye vagy a város, 
mert a feltételek szerint annak adathatok a 
munka, a ki drágább is és hogy az illetőnek, 
meg másnak jusson is meg maradjon is, kény
telen a drágább munka mellett rossz anyagot 
használni és sokszor még a késedelmezések 
folytán is származhatnak tetemes károsodások 
a munka kiadatóra.

Minthogy az illető munbaellenörző, a ki 
rendszerint a munka kiadója is, jelentéseiben 
azt mondja: hogy minden a lehető legjobban 
és legpontosabban készül.

Csak töröltetnék az a „Mentsvár,41 azaz 
azon pont, mely bizonyos egyének számára 
föntartva van — az árlejtési feltételekből sok
kal — de nagyon sokkai jobb és jutányosabb 
munkához juthatnának az állam, megye vagy 
a város, ellenkezőleg majd azt lehet mondani, 
hogy a rossz munkát kétszeresen fizetik.

Tisztelettel egy polgár.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Szövetkezzünk.

A föld népén segíteni kell!
Ezt ma Magyarországon minden hazáját 

és népét igazán szerető embernek el kell ismernie.
Hála Istennek, hogy ma már vannak vezér- 

embereink is, a kik valódi önfeláldozással, lel
kesedéssel működnek azon, hogy gazdáink sor
sán javítsanak, hogy megtalálják azt a módot, 
melylyel orvosolnunk lehetne a különféle bajokat.

Ilyen segítségnek, sőt hathatós eszköznek 
bizonyultak eddig a fogratkozási és hitelszövet
kezetek.

És ha eddig ilyeneknek bizonyultak ezek 
a szövetkezetek: úgy az idei aratás, illetőleg 
aratási viszonyok még jobban meggyőzhették 
a gazdákat arról, hogy alig van más mód a 
védekezésre, mint tömörülni, szövetkezni a lel
ketlen. erőszakos árlenyomás ellen.

Mert hogy is történt például az idén ?
Valami nagyon jó termésünk nincs, tudjuk, 

hogy tönre tette a kedvezőtlen időjárás. És 
mégis, mire az első szállítmány ujgabona a 
piaczra került, a gabona ára rögtön esett, még 
pedig nagyot esett.

Mi volt ennek oka?
Mert a gabona-kupeczek (a börze) jól tud

ták, hogy a szegény gazdák nyakig adósok, 
pénzre van szükségük és éppen ez okból magák 
a gazdák teremtik meg a piaczokon a „sürgős 
kináiat“-ot. A kupeczek fel is használták aztán 
a gazdák szorult helyzetét, erőszakosan leg
nyomták az árakat!

Xo hát, az ilyen kifosztogatás ellen csak
ugyan mindent el kell követni!

De hogyan?
Állítsunk elárusító szövetkezeteket.
A mit egyesek nem tudnak kivinni sike

rülni fog a szövetkezetek utján.
Mivel azonban a gabona-kupeczek (börze) 

hatalma nagy, a dolog nehezebben fog menni, 
mint a fogyasztási vagy hitelszövetkezetek 
szervezése.

Az a fö, hogy a gazdát képessé tegyük 
várni addig gabonája eladásával, a mig az ár
alakulás ránézve kedvezőbb lesz.

Mert mit ér az, ha mondogatjuk kis gaz
dáinknak :

— Xe adjátok el gabonáitokat, mert vesz
teni fogtok s nem kaptok anr.yit sem jóformán, 
a mennyiben magatoknak van!

Hiszen a szegény kis gazdák valóban nem 
várhatnak; fizetéseik vannak !!

Hát hogy a kisgazdákat és egyáltalán a 
gazdákat megmenthessük attól, hogy gabonáju
kat _ elkótyavetyéljék, előleget kellene nekik 
adni. Íme itt a hitelszövetkezeteknek volna szép |

1898. augusztus 19.

hivatása. A hitelszövetkezetek adnák • kölcsönt 
a gabonára, melyet beraktározn&qak s ’ ezek 
árusítanák el alkalmas időben illő vért.

' Természetesen éz sok fáradsággal járna. 
De hát itt van alkalma megmutatni a tár

sadalomnak, hogy valóban a nép javát akarja.
Ott van a Bodrogköz, hol a szövetkezetek 

érdekében valóban példának illő önfeláldozás
sal működnek vállvetve egyes vezérférfiak.

Bár követnék e példát minden megyében, 
sőt minden községben . !

A közöny, a nép iránt váló elfásnltság 
mindig hiba volt, de ma valóságos bűn, sőt 
hazafíatlanság.

Mennyit futkosunk sokszor más egyletek, 
társulatok érdekében. Pedig ezek távolról sem 
közelitik meg ama fontos czélt, melyet az el
árusító szövetkezetekkel elérhetünk,

Azért legyen rajta minden jó érzésű em
ber, ne kíméljen sem áldozatot, sem fáradságot, 
hogy az elárusító szövetkezetek mentöl-elöbb 
létrejöhessenek.

P ia c z i  árak .
Székesfejérvár, 1898. augusztus 19-én.

Búza .......................... 8.50-8-70
R o z s ..................................6-60—6-70
Á r p a ..............................  5-50 6-80
Z a b ..................................... 5-60-6-20
Kukoricza...................... 6-40—

SZERKESZTŐI ÜZENET.
I ~X~+Y~

2 H — n. Ön azt kérdezi tőlünk, hogy
Kohn Mór költeményeinek cinért csak a Szerk. üz. 
rovatában szorítunk helyet ?« H át tisztelt A lgebra ur, 
azt csak beláthatja, hogy ezen —  különben érdekes, 
de kissé szabad technikájú — zöngemények nem a 
tárczarovatba valók; sem pedig annyira ^szigorúan 
tudományos® értékkel nem bírnak* hogy talán külön 
rovatba szoríthatnánk. Egyáltalában nem akarjuk Kohn 
urat elkaparni, azért a szép számmal érkező gratu
láló leveleket is eltitkoljuk előtte.

UJ KŐFARAGÓ-ÜZLET ás SIRKŐ- 
RAKTÁR MEGNYITÁS!

Alulírott van szerencsém a n. é. közön
séggel tudatni, hogy Székesfejérváron Zöldfa- 
utcza 9-ik szám alatt egy minden igényeket 
kielégitöleg felszerelt teljesen uj

kőfaragó-üzlet # #  #  #  
#  ^  #  és sirkő raktárt
rendeztem be. — 17 évig a legjobb hírnevű 
üzletben mint munkavezető működtem, mely 
idő alatt szerzett bö tapasztalataim, úgy.az 
Ízlés, valamint a munka kivitele tekintetébe 
elég kezességül szolgál, hogyan, é. közönséget 
teljes megelégedésükre kiszolgálhassam.

Elvállalok minden e szakmába vágd kő-, 
képfaragó és épület-munkákat, sírkövek 
készítését és felállítását, különféle bel- és 
külföldi márványból, úgy Gránit, Sienit és 
Labrador, valamint termés és homok kövekből 
úti feszületeket a legszebb kivitelben. — 
Emlék-táblák, keresztelő’ medenczék, ur- 
asztalok, szenteltviztartók stb. stb. Készítek 
továbbá éjjeli- és mosdó-, valamint asztal
lapokat, Cararai és különféle márványból.

Midőn mindezeket előre bocsájtva magamat 
a. , nagyérdemű közönség becses pártfogásába 
ajánlom, egyszersmind fötörekvésem oda fog 
irányulni, hogy a t. megrendelőimet munkám 
tartóssága, jutányos ár, valamint pontos kiszol
gálás által teljesen kielégítsem.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok
kész szolgálattal

RÁKOS f e r e n c z
kőfaragó mester,

Söldfa-utcsa 9. .&?.

0 0 0 0 0 6 2 2



1898. augusztus ,19.

N Y Í L T - T É R . *

OLCSÓ PÉNZ!
Törlesztéses jelzálog kölcsön

1000 frttól fölfelé

4  '|2 °|0 kamat mellett
kapható

F Ö L D E K R E  *  +  +

+ + + + székesfehérvári 
H Á Z A K R A  is. +  +  *
A kölcsön összeg ki

fizetése nem jelzálog pa
pírokban, hanem

készpénzben
történik.

F s a z is t é z s U  M i s  t a r t o z á s o k
konvertáltatnak.

Érdekelteknek bővebb felvilágo
sítást nyújt

N ém eth  Ödön
az JfiioCaíf]o!ica“föíelügyE'Dje,

Székesfejérvár, Szent-lstván-utcza 3. szám.

Értesítés.
Van szerencsém a tisztelt közönséget 

értesíteni, hogy az elismert kitűnő minőségű

tatai üőszen
kizárólagos eladási ügynökségét a helybeli 
piacz részére á t v e t t e m ,  s megbízottam 
Vajda Árm in ÚP szívesen szolgál 
bővebb felvilágosítással, úgyszintén próba
megrendeléseket helybeli raktáromból pon
tosan eszközöl. Tisztelettel

Weisz Sfózsef
Megrendelési iroda: Szarka-utcza 4. szám.

* E  rovatban közlőitekért telel őséget nem vállal a 
szerkesztőség.

Pályázati hirdetmény.
A székesfehérvári Káptalan az ado

mányozása alá tartozó Reseta János-féle 
évenkint 100—100 írttal javadalmazott két 
iskolai Ö8ztöndij alapítványra ezennel pályá
zatot hirdet.

Az ösztöndíjra a Székesfehérvárott 
vagy Fejérmegyében született azon magyar 
ajkú jeles észtehetségü és jámbor erkölcsű 
rém. kath. ifjak tarthatnak igényt, kik 
középiskolai tanulmányaikat végzik.

FelhivQm a pályázni szándékozókat, 
hogy a vagyoni és iskolai bizonyitvány- 
hyál felszerelt folyamodványaikat a Szé
kesfehérvári Káptalanhoz czimezve folyó 
évi szeptember hó 8-ig nyújtsák be.

Kelt Székesfehérvárott, 1898. évi 
augusztus 13-án.

A székesfehérvári káptalan.

FEJÉRMEftYEI NAPLÓ

Egyedül ártalmatlan szépítő szer
_ az

„36otya creme"
teljesen zsirtalan

s rövid idei használattal eltávolít minden 
bőrkiütést, szeplőt, májfoltot stb. s az arcz- 

bőrt fehéríti és puliitja.
1 tégely ára 1 korona.

Ajánlom hozzá

„IBOLYA SZAPPAN O M 11
1 darab 70 fillér

3 drb 1 dobozban 2 kor.

„IBOLYA POUDER
1 doboz ára 1 korona.

ELA D Ó  HÁZ.
Egy 8—9 évig adó

mentes ÍOOO irtot jö
vedelmező ujonan épült

nagy udvar, kert és ki
tűnő ivóvizet szolgáltató 
kuttal, istálóval — sza- 
badkézbőljutányos áron

Kapható csakis:

SEGESVÁRY DEZSŐ oki. gyógyszerész,
gyógyáru üzletében, 

S Z É K E S F E H É R V Á R O N .

Tudakozódhatni Szirkovits G. M. 
Kossutk-utezai üzletében és a háznál 
Zöldfa-utcza 27. szám alatt.

BÚTOR ÜZLETVÁTHELYEZÉSI!
Alulirott tisztelettel értesíti a nagyérdemű helybeli és vidéki kö«önséget, hogy eddig

(BUZAPIACZ) SIMOR-UTCZÁBAN LEVŐ

Butorraktáromat
augusztus 1-töl kezdve ismét a

Sas-utezába, a („Fekete Sas“-sal szemben)
helyeztem át, hol dús választékban mindennemű asztalos, kárpitos és esztergálvos bútorokat, úgy
szintén tükröket, képeket, madraczokat, Thonet-féle hajlított székeket és c-gvéb butortárgvakat 
szabályos, szilárd és izlésteljes kivitelben, jótállás mellett rendkívül jutányos árakban kaphatók;
nemkülönben vállalkozom e szakmába vágó bármelynemü uj vág}- átalakítási és javítási munkákra, 
helyben úgy mint vidéken, lehető legjutányosabb árak mellett.

A  nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses pártfogásáért esedezve

Kiváló tisztelettel ID. F Ü S T É R  I M RE
butorgyáros és kárpitos mester Sz.-Fejérvár.

UUxMANN ÉS WEISZ
Székesfejérvár, Nádor-utcza 4., zirczi templommal szemben.

iiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiN iin iiii

A  t  vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

Mindennemű ffirdőczikkek: FÜRDŐ-KÖPENY, — CZIPÖ, — KALAP 
stb. dús választékban.

SZ A L L A G -, C SIPK E -, BÁRSONY- és Z S IN OR -DI SZE KET
Valódi franczia kézimunka és kötő anyagok, felülmúlhatatlan 

franczia szabású mellfüzőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. i frt, alkalmi vétel.)

Nagy választék
minden ízlésnek megfelelő utolsó divatu angol napernyők

FÉRFI ING, GALLÉR és NYAKKENDŐK 
a le g d iv a to sa b b  és le g jo b b  k iv it e lb e n  n a g y  v á la s z té k .

S u p p a s, illatszer, erszények, szivar és s z i w r h  táskák szolid M i i b e n ,
ANGOL LINÓLEUM és VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I R A K T Á R .

szabott árak  ! Kúáió tisztelettel Ullmann és Weisz.

aníucasbaii.
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Pákozd nagyközségben
az országút mentén igen 
élénk közlekedési he
lyen egy úri laknak is 
igen alkalmas 4 szoba, 
konyha és mellékhelyi
ségekből álló ház, mely
ben ezidő szerint egy 
italmérési joggal is ellá
tott szatóes üzlet vezet
tetik, más vállalat miatt 
szabad kézből, előnyös 
feltételek alatt eladó, 
vagy az üzlettel együtt, 
vagy annélkülis azonnal 
haszonbérbe vehető.

Bővebb felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

Ajánljak a római katkolikas egyéneknek
A Z

biztosítási szövetkezetei

TŰZ ÉS JÉGKÁROK ELLENI BIZTOSÍTÁSNÁL.
Ölesé dijakI — ■■—  Jó feltételek!

C S A K  R Ó M A I K A T H O L IK U S O K  * * * * * * * * * *  
* * * * * * * * *  B IZ T O S ÍT Á S A  F O G A D T A T IK  E L .

-í# ,
<f°§
< H

!! Bntorvásárlók figyelmébe !!

SIMON LAJOS
asztalos s kárpitos butorraktára,

s z é k e s f e j é r v Ar , KOSSUTH-UTCZA 6 -IK s z á m ,
(a posta átél len ében.)

............................. ................niiiiin.............. in..... ................................ .... ......... .............. .....
Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival 

berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő'
és szalon szoba bútorok, továbbá

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, függönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos m un kák  
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugyszinte ruganyos m atraczok és rolleták kész ítését

a legjiitányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.

Az „UNIÓ CATHOLICA“ dunántúli felügyelőségének vezetője ^

N É M E T H  Ö DÖ N fő fe lü g y e lő
= = = = = = = =  BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSSAL SZOLGÁL A SZERKESZTŐSÉG, y- -----

ST E IN IN Ö E R  SÁNDO R divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pollák czipésszel szemben)

$  a tavaszi idényre a legdivatosabb női Szövetek, I1ÖÍ és gyermek felöltök megérkeztek és azok meg
í r  leP° olcso árakért adatnak el. 3 ö

Vászon nemüekben szintén nagy választék.
1 vég vas vászon 3 0  röfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kr . . . a m  ^
1 „ kanavász 30  , 7 frt 'ío ki* ' ................................most irt kr.1 ■ 50. ", : : 25 frt kr: : : ; :  ; ; ; ; ; z í  l £  Sí E:
már e lö re r:^zV sU haL k8ZÖnSég P“ * * 4aU’ aL eUsmert sz°Iid *  kiszolgálásról

I
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